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Students' competency gaps in ai-assisted translation and the transformation of translation teaching — an

empirical study based on the MQM framework

Yu Qin
Dalian University, Dalian, Liaoning

[ Abstract] This study recruited 58 third-year translation majors and adopted a crossover experimental design.
Using in-depth textual comparison based on the Multidimensional Quality Metrics (MQM) model and semi-
structured interviews, it systematically explored students' competency gaps and Al usage issues in Al-assisted
translation. Results indicate that under both conditions, students exhibit obvious limitations in context recognition,
syntactic adjustment, and pragmatic style handling. They also show varying degrees of over-reliance on Al, lacking
the awareness and ability to critically review Al-generated translations. Translation teachers should thus adjust
teaching priorities, focus on high-order translation competencies, and enhance students' humanistic literacy to achieve
optimal human-AlI collaborative translation.
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